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Hatodil u gyütan 287-IE szár. 
Előfizetési! ij. 

Videkre petán vagy helyben házhoz hordva 

Egészvre . 16 ífrt 
Félóvi..... .s, 

Negyeévre........, 

Egy ha helyben. . 1 frt 50 kr 

Egyes szám ára 7 kr. 

Megjelenik midennap, az ünnepeket követő napok kivételéve. POLITIKAI ÉS KÖZGAZDASÁGI N APILAP. 

Bélyegdij minden z zér 0 
hizdetéseknél külön olvozén 

haus Wollzeile al aaAsonstel 
gasse I0.) Rud. Mosse Publicistische 
Haasenstein és Vogler hirdetés közv 
hirdetések felvételi irod. Bécsben Wo 

szervitatér 5. sz. 

Nyiltéri czikkek 
garmond sora után 25 kr. fzetendi . 

Főtér 4-ik szám hová a lap szellemi részét illető 
Szerkesztői szállás : 

közlemények ezimzendők. 

Az ÉRTÉKESE CZIKKEK DIJAZTATNAK. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

Kiadó-hivata: 
E Stein János könyvkereskedése, hová az előfizetések . hi étán 

küldendők. 
aa 
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politikaiés közgazdasági napilap 

hatodk évfolyama negyedik 
évnegyedére 

és a „SIORT" czimű szaklap első 

évi folyamára. 

A KELET- és a SPORT- 
slőfizetési ára együtt: 

Egész éve 16 ífrt. Félévre 8 ífrt. Negyed- 
évre 4 ír Egy hóra 1 írt 50 kr. Egyes 

szám ára 7 krajczár. 

A „SDRT" előfizetési ára külön : 
Egész éve 4 ífrt. Félévre 2 ífrt. Évne- 
gyedre írt. Egyes szám ára 10 Ekr. 

A merendelések legczélszerübben pos- 
tai utalvápnyal a „Kelet"-re Stein Já- 
nos könyvereskedesébe, a „Sport"-ra Bé- 
késy Káryhoz (Főtér 4. sz.) küldendők. 

Nyolz egyszerre beküldött előfizetés 
után tisztetpéldánynyal szolgálunk. 

conferentia. 

Ha teténetesen valamely holdbeli ál- 
lam követőget küldene le erre a sárgo- 
lyóra s ezn a sárgolyón épen a legmü- 
veltebb vigrészbe Európába az itteni vi- 
lághirű áhmoktól leczkét venni az örök 
igazság esméjéről, e követség kétségbe 
esnék bámlatában, hogy itt ezen évezre- 
des nagyra termett müűvelt államok egyen- 
ként csak enmagukkal szemben ismerik 
az igazságt, de egymás között és egy- 
mással sznben a sok forgatás miatt egy 
kopott ros. bundává lett az egész örök 
igazság, mlyet a hatalmak egymáshátán 
porolnak h nem kimélve azt sem, a ki 
elég balgavolt, hogy a hátára vette. 

E hdbeli deputatio bizonyosan egye- 
nesen Kortantinápolyba tartana, hogy az 
ott épen tszegyülekezett európai bölcsek- 
től e nemotközi oskolában nyerjen okta- 
tást. Nó itt aztán hamar meg is ismer- 
hetné az azságnak nemzetközileg értel- 
mezett foglmát épen olyan alakban, a 
mint azt ennebb vázolók. 

A töjkök nem épen valami tisztes- 
ségesen bátak némely alattvalóikkal, sok 
pénzt vettk tőlük, de kevés igazságot ad- 
ak nek lekikézette. Ezt tudva egyik jól ki- 

tunk fürészeli a fát, melyet mi 

hizott önkényes hatalom, felbujtogatta az 
elnyomottakat, mire ezek emberi jogaik vé- 
delmére fegyvert ragadnak. Bármi rugók 
játszottak itt közre, de ez még igazság. 

Ezt látva azonban két pöffeszkedő, 
de koldus állam, melyek mérsékelt adóért 
nyugodt, máskülönben önmagukra meg 
nem védhető állami és polgári szabadsá- 
got élveztek, s a melyeket még álmukban 
sem bántott meg senki -szintén vereke- 
dő kedvet kapnak s minden igaz ok nél- 
kül megtámadják protectorukat. Ez világos, 
hogy nem igazság. 

Összebuvik erre három hatalom, s a 
negyedik rovására előre elhatározzák, bár- 
miként is végződjék a báboru, az államok 
jelenlegi területi statusguóját fentartják. 
Már ez sem igazság. 

A jogaiban megsértett protector tö- 
rökösen megveri az egyiket s részben a 
másikat is. Ez már igazság. 

Összegyülnek erre Eúrópa bölcsei 
mindnyájan azon meggyőződéssel, hogy a 
megtámadott állam ópségére egész világ- 
részünknek nagy szüksége van, de daczára 
ennek s az előre elhatározott statusguonak, 
azon vazullusnak, a kit senki sem bán- 
tott és mégis verekedett, óriási mérvben 
megnevelik birtokát és megjutalmazzák, 
azt pedig ki szintén jogtalanul verekedett 
s a kit jogosan el is vertek, mind gyá- 
vaságáért, mind jogtiprásáért szintén meg- 
jutalmazzák. De ez már mégis nagy igaz- 
ságtalanság. 

Ime igy értelmezik az igaz fogalmát 
a világ legmüveltebb népei, ezt megvi- 
hetné bármiféle deputatió a többi világ 
lakosainak. 

A kérdés azonban most már az, 
hogy mit csinálunk mi az ilyen itéletek- 
kel idehaza ? 

Az bizonyos, hogy még Kossuth 
szerint is „nostra res agitur" azaz osztrák- 
magyar, de különösen magyar érdek fo- 
rog a koczkán. Ha igy neveli a conferen- 
tia a fellázadt tartományok hatalmát és 
ez által Muszkaország befolyását, csak alat- 

közönyö- 
sen a fa tetején nem nézhetünk. Igaz, 
hogy még mindaz, mi történt, csak arra 
ad okot, hogy résen legyünk s esztelenség 
volna tőlünk egymagunkban harczi zajt 
ütnünk, ha Európa taliter-dualiter módját 
találta a békének. Ehez azonban első sor- 
ban még Törökországnak van beleszólása. 

Kiváncsisággal várjuk, mit fog mon- 

dani e megalázott beteg az európai kony- 
hából kikerült főzethez. 

; J. 

- A magyar minisztertanácsnak a 
bankügyben hozott legutóbbi határozatait a 

,„Tagespresses jól értesülni szokott budapesti 

levelezője következőleg ismerteti: Dualistikus- 

bank, vagy külön önálló magyar nemzeti bank. 
Ha egyik czél sem éretvék el, a demissió be- 

nyujtása. „A magyar miniszterek határozottsá- 

gát - igy folytatja tovább - támogatja azon 

tény, hogy külföldi töőkepénzesek részéről aján- 

lat fekszik a magyar kormány előtt, melyben 

kijelentik, hogy készek a dualistikus bankot a 

két kormány által kidolgozott szabályzat sze- 

rint felállitani. Ez hiteles értesülés." 

- Ajogügyi bizottság deczember 
tizenőtödiki ülésében folytatta a büntető-codex 

tárgyalását, elintézte a 215-219 §§-okat. A 

215. §-nál hosszabb vita folyt a fölött, vajjon 

büntetlen maradjon az, ki hamis tanuzását 

feljelenti, még mielőtt ellene feljelentés tör- 

tént, a bünvádi eljárás megindittatott s mi- 

előtt hamis tanuzásból vagy nyilatkozatából 

másra hátrány háramlott volna. A bizottság 

megengedé e korlátok közt, s ügydöntő hatá- 
rozatig a hamis tanuzás s polgári ügyben a 

hamis eskü visszavonását, kimondván, hogy a 
való tanuzás vagy eskü hamis visszavonása ha- 

mis tanuzás, illetőleg hamis eskü gyanánt lesz 

büntetendő. 
A 216. §-nál hamis vád büntetésével 

sujtandónak mondatott ki az is, ki más való 

bizonyitékainak meghamisitás, megsemmisitése 

vagy visszatartása által a vizsgálat meginditá- 

sát eszközli. - A 217. §., mely annak bün- 

tetéséről intézkedik, ki a vád valótlanságát 
nem tudva, mást a hatóság előtt valamely 

büntetendő cselekvénynyel vagy fegyelmi eljá- 

rás tárgyát képező kötelességszegéssel vádol, a 

bizottság által töröltetett. Egy külön §. felvé- 

telével vétségért büntetendőnek határoztatott, 

ki hamis vádat emel, a hatóság előtt, ha az 

nem vezetett is vizsgálathoz. 

A keleti kérdés. 
A helyzet. 

Konstantinápolyból a „Pol. C.* egy le- 

velet közöl, melyben a helyzet van feltüntet- 
ve, Az érintkezés és tanácskozás a követek 

között szakadatlan és bizonyságot tesz a le- 

küzdendő nehézségsk nagyságáról Eddig még 

csak Oroszország követeléseit ismerik, melyek- 

ből az nem csinált titkot. 

A mi monarchiánkat illeti, Zichy gróf és 
Calice nincsenek határozott instructiókhoz köt- 

ve. Apglia és Oroszország ép úgy engagirozva 

vannak, mint a hogy egymásnak sok szemre- 

hányást tehetnek. 

A törökök hallgatagon várják, hogy Eu- 

rópa mondja ki itéletét. De maguktartását 

sem hibájuk beismerésének, sem resignatiónak 

venni nem szabad. A török kormány most is 

határozottan ellenzi a nagyobbmérvü conces- 
siókat s mást a portáról még az angol kor- 

mány sem lesz képes kicsikarni, mint a mit 

a porta különben is hajlandó volna megadni 

- bpedig Angliát Törökország egyedüli barát- 

jának tartják. A török kormány agjai azt 
hozzák fel, hogy ép azon concessiók okoztak 

annyi bajt és felbomlást a török birodalom- 

ban, melyeket az európai hatalmak eddig ki- 

csikartak a portától. Ezért ellenzik utolsó lehe- 

letig a nagyvezér, Redif pasa hadügyér és 

Achmed Kaisserli pasa, a tengerészeti minis- 

ter Mithad alkotmánytervét úgy, a mint azt ő 

kidolgozta. 

Salisbury az egész keleti angol diplo- 

mata vezérkart maga körül csoportoitotta 

Konstantinápelyban, hogy tapasztalásaikkal és 

tanácsaikkal szolgálatot tegyenek az ügynek. 

Igy Belgrádból White, Rustsukból Reade, Sza- 

lonikából Blunt, Szerajevóból Holmes consulok 

hivattak tanácskozásra. - A törökök fölötte 

örülnek e consuloknak, mert valamennyien tö- 

rökbarátok. 
A conferentia. 

A „tatus duo,* melyet a hatalmak a 

szerb-tőrök háboru előtt, alatt és után mintegy 

programm gyanánt felállitottak, most a di- 

plomatiai tárgyalások alatt, az előértekezlet első 

napján igen furcsa átváltozáson ment keresz- 

tül. A diplomaták megállapodása szerint Mon- 

tenegró kap vagy tizenkét „kerületet török 
területből s a csufosan megvert Szerbia ismét 
kapja Kis-Zvornikot. De hamar megfeledkeztek 
a diplomata urak a statusauo fentartásáról. 

No de nem iugyen a jutalom. Montenegro fe- 

jedelme szépen megfogja köszönni a szultán- 

nak, hogy Montenegro „birodalmát" kiszéleséd- 

ni engedte. Elvi szempontból sokat lehetne ez 

ellen felhozni, mint a mi ellenkezik a török 

terület kimondott és biztositott integritásával, 

de ha ily áron nagyobb veszélynek utját lehet 

vágni; ha meg lehet egy európai háborut aka- 
dályozni, akkor még valahogy elviselhető lesz. 
Arról a tudósitások mit sem szólnak, hogy a 
porta beleegyezett volna ily „kikerekités"-be. 

Ha beleegyezett, volenti non fit injuria. 

A török összeesküvés. 

A legujabban jelentett ö s szeesküvés- 
ről a ,,Pol. Corr.4-nak Konstantinápolyból 

do, 8-ról jezeket irják; Midhat 
tervei a török világban nagy 
tettek. Felébredt a török fanat 
hóbortosabb módon jelentkezil 
a többek közt összeesküvésnek 
mely Murad exsultánt a Cs 
meg akarta szöktetni, nevében m 
tkart kibocsátani, melyben trénle 
törvénytelensége, a bitor 
Abdul Hamid szultán tette 
lett volna kimutatva, s 
tettek volna, hogy ne 
kat s V. Muradot tekintsék ÍT 
kodónak és a kalifának. Ez 
a köminy 1 birtokában van. 

vel gyöngéd a i áll, mi 
nuchchal összeveszett, elárulta a 
az egész terhet közölte egyik bar * 
ki Abdul Hamid odaliskja. Azoi al közb 
lépett a rendőrség, s az összeesküvől 
ujabb tanácskozásuk alkalmával 
A foglyok nem számosak; 
Stavmor nevü görög, a ki zb gol kö 
dragománnak titkára. Azt mondj 
pasa, több ulema s egy európai, a 
idegen nagykövetséggel igen benső viszonyban 
áll. is compromittálva van a dologban. A 
összesküvésbe bonyolodott asszonyokat 
megdorgálták, de egyébként á 

A Midhat pasa ollem 
csak az hallatszik, hogy a ragus 

sul tudatta a korm 

polyba, kik a l bizottságok 1 az 

bizást kapták, hogy Midhat p 

al megtalálták, egyik Peráb 

dikeusban elfatti A utóbb 

A ELET" TARGZÁTA 

E kegényet ázassáp. 
Rajz, 

Sacher Masoeh-tól. 

I. 

Valód lengyel háztartás jellegével birt 

a Baratn urilak és környezete, a gazda- 

sági udvar mladozó épületeivel azon beros- 

kadt, forgótéltől megrongált tetőzeteivel, ki- 

csiny egyetn emelettel biró kastélyával, mely- 

nek összetődezett ablaktáblái beraggatva kü- 

lönböző szin papirdarabokkal, a szél dudolá- 
sának szaba menetet engedtek s minden ujabb 
szélrohamni siralmas és bizarr hangokban 

törtek ki, oiszkos, büzhödt udvarával, nagy 

sárpocsolyáil közepén, melyből a feredező ré- 
czék, inkáb feketére festve, mint tisztára mo- 

sakodva jöbk ki, rosz rendben tartott istá- 
lóival, pókilóval kárpitozott szobáival, por- 
lepett butolata, szinehagyott falfestményei- 

vel és az eianyagolt kerttel, hol satnya füvel 

benőtt sétárok utain nyugalommal mászkál- 
hattak a lólha csigák az össze-vissza ültetett 
georginák, szterek vadon tenyésző orchiszok, 

s mindennaü burjánok között. 
A gambbugban verebek tanyásztak s 

az egerek anekik átengedett üres szobákban 
kedvökre szadgáltak s üzhették bohó játékaikat. 

Hane azért a háztulajdonos Kochan- 

ski Valé,lábain sárga marodguin csizmákkal, 

zőld bársor zubbonyban tarka koczkás házisap- 
kával fején; fehér fogai között áttört fedelü, 

gas termettel, uria s vonásokkal; 

hosszuszáru török pipával, élvezettel szürcsöl- 

geté reggeli kávéját, mellette kibontott hirlap 

hevert a divánon, miközben az őreg Basilio 

minden erejéből igyekezett tisztára kefélni gaz- 

dájának, egy gypszöntetű Flora-szoborra fel- 

akasztott kabátját. 
E két egyénen kivül egy alvó vadász- 

kutya volt még látható a kemencze alatti 

üregben. 

Kochánski ur, Baratin egyedüli s bol- 

dog birtokosa, még fiatal férfi volt, szép ma- 

finom met- 

szésüű ajkait inkább kiemelte, mintsem elfedte 

a bokros sürü szinéhez hasonló fekete bajusz 

és sötét szemeiben meg volt ama szelid s 
mégis merész kifejezés, melynek a nők csak 
ritkán birnak ellentállani; ezt bizonyitá azon 

számos női arczkép is, melyek szobáját diszi- 

ték. E fényes öltözetekben pompázó uri 

hölgyek képcsarnokában egyiknek vállain még 

herczegi hermelin is volt látható; de volt 
köztük aztán egy szinpadi királynó is, Norma 
fehér palástjába burkolva, egy kaftánba öltő- 

zött zsidó hölgy, homlokán fénylő diadémmel 
s mindjárt mellette egyszerű lengyel pórnő, 
báránybőrös öltönyében, fonyadt nyakán nagy 
kláris gyöngysorral. 

E képgyüjtemény zajosan lefolyt ifjukor 
történetét beszélte el a szenalélőnek s egy izet- 
len hivalkodónak könnyelmü jelleméről, hiu 
dicsekvéséről tanuskodott. Mind e hiányok 

mellett, ez úgyszólván nemzetiségéből kifolyó 

hibái mellett, Baratine ura kellemes, szere- 

tetreméltó ember volt és igen jól fogadva a 

társaságokben, don Juani-i hirének daczára, 
mert mindenki elismerte róla, hogy sok esze 
van és nagyon jó szivü. Már régóta árvaságra 
jutva, s nem levén sem testvérei, sem semmi 

nemü jekona, egész családi köre egy öreg sz 

gából s egy vén kutyából állt. E két hű társa 

közül az előbbi rendre-rendre a hiányó atya 

és anya helyét foglalta el, önkényüleg nála; 

szőrharisnyákat kötött gazdája számára, gon- 

doskodott télen át, hogy felhuzza és viselje is 

azokat, s ha ennyi elővigyázat daczára Valér 

megtalált hülni a vadászaton, ismét Basil volt 

az, ki kényszeritó a makacskodót ágyban ma- 

radni, Basil, ki gyógy-füvekből theát főzött 

ilyenkor számára. 
Az öreg szolgának minden más tehetsé 

geit felülmulta, az erkölcsi predikátiók tartára 

s ura elég gyakran is szolgáltatott alkalmat 

ennek gyakorlatára. Ha Valér jelentékeny ösz- 

szeget veszitett a kártyán, vagy ujabb adóssá- 

gokat csinált, valamely párbajba keveredett, 

vagy szerelmi kalandon törte fejét, Basilio 
soha el nem mulasztotta ily alkalmakkor meg- 
jelenni lefekvés idejón ura szobájában s meg- 

állva ágya lábánál, oly fájdalmas panaszokban 
és szemrehányásokban tört ki, melyek bizony- 

nyal felülmulták volna Jeremiás, Izsák és va- 
lamennyi apró próféta siralmait együtt véve. 

Basilio már két izben kérdezte gazdájá- 
tól a nélkül, hegy feleletet nyert volna: 

- Nós hát mit csinálnak az oroszok ? 
Épen újból akarta ismételni kérdését, 

midőn egyszerre különös modoru, félénk és 

egyszersmind követelő kopvztatás hangzott ki- 
vülről. 

- Szabad! - szólt a háziur. 
Az ajtó kinyilt épen csak annyira, hogy 

beférhessen rajta egy hosszu, sovány zsidó, ki 
hajlongások között jelent meg., Csíkos nadrága 
hosszuszáru csizmákba volt begyürve, kerek 

sapkája, mely fajának jellemző sajátságát ké- 

pezi a melyet oyarmonrkárnak neveznek, egé- 

szen elfedte törpe homlokát, melyet két vastag 

fürt köritett; hosszu fekete szőr-kaftánja any- 
nyira betakarta egész alakját, hogy nem lát- 
szott egyéb, görbe orra és sárga arczánál s 
nyugtalanul pislogó apró fekete szemeinél. 

A jövevény megállt a küszöbelőtt, s egy 

hosszut sóhajtott, mely még el sem hangzott 
jól, midőn az ajtó újból csikorgott, hogy egy má- 

sodik zsidónak nyisson útat; ez, kinek orra 

olyan volt, mint egy nagy kék pityóka, egy 
harmadik s tőlé merőben különböző külsejü 
izraelita által lett előbbre tolatva, alig hu- 
szonnégy éves ifju által, kaczérul telsütött 

hajjal, ékesen kiöltözve nyesttel szegélyzett 

fekete selyem felöltőjét könnyedén övedzte egy 
piros sál, dús körszakálla volt, szép szabályos 
arcza s hosszukás mandulavágásu szemei, mi 

oly ábrándosan átható, 
zést ad a keleti jellegü arczoknak. Az ujon 
jöttek is, mint az előbbi, sohajtva álltak meg 

az ajtó előtt, mely azonnal megnyilt ismét és 
most tágasra, de mégis igen szük nyilást hagy- 
va arra, hogy könnyen bejuthasson rajta egy 

gömbölyded termetüű, alma-kerekségü 

domboru hasán megfeszült kaftánban, nyakára 

leomló ritka veres fürtökkel, a megcsattanásig 

felpuffadt szemhéjak és arczczal. Ez utolszor 

belépett zsidó végre betette maga után az aj- 

tót s a többiek mellé. állt ő is és mind a né- 

gyen, a nélkül, 

elkezdetek ismét sóhajtozni. 

Kochanski ur hagyta őket darab ideg 

kedvükre tenni, akkor letette hirlapját maga 
elé az asztalra, meggyujtotta kialudt pipáját s 
egy leirhatlan jelentőségü tekintetet vetve a 

As nl ui asi 
esoportozatra, kétdé:.. 

Mit akartok nek ie 

csaknem nőies kifeje- 

egyén, 

hogy egy szót is öeyz 

nak ivtak, 

hogy az isten oyja, v. 

dat, folytatá a másodi 

- Egészségi 
dakozódni, tette hoz 



inditványoztatni fog. 

13. Törökország biztos 

hogy 

omániába idegen hatalom be- 

városát, mint a dunai vo- 

nstantinápoly, deczember 12. 

iplomatiai körökben ma dél óta azon 

ng hogy Ignatiev tábornoknak a con- 

ia összeülése, vagy legalább az occupa- 

conferentián való tárgyalása előtt pár 

szultánnál egy második magán ki- 

eend, hogy uralkodójának Bulgária 

upatió. áról való nézeteit még egy- 

elgrád, deczember 13. Egész hatá- 

tt ggal állittatik, hogy Csernajev Szer- 

a issza fogna térni. A ebadsáolt 

z itt állomásozó lovassági osztályok pa 

kaptak Kladovoba menni. 

Mint Konstantinápolyból jelentik Orosz- 

zág és Anglia közt egyezkedési tárgyalá- 

annak folyamatban. 

Kra kkó, deczember 15. Itt azt jelen- 

ogy az oresz kormány elrendelte volna, 

azon földesurak, kik a kölcsönben kész 

pénz által részt nem vehetnek, egy bizonyos 

nnyiséget terményekben adni 

A keleti vasut megvétele. 
Budapest, decz. 13. 

a képviselőház mai ülésén a keleti vasut 

negvételéről szóló tvjavaslat és az erre vonat- 

kozó szerződés részletesen tárgyaltatott. A szer- 

ződés czime, valamint az 1. és 2-ik §8-ok vál- 

ozatlanul elfogadtattak. A 3. §-nál, mely sze- 

z állam a keleti vasut függő tartozásait 

vállalja. Lichtenstein József kivánatosnak 

tta volna. hogy a kormány a szerződéshez 

ti, hogy 2 társulat vagyonmérlege is az iro- 

ában van letéve a többi irományok között. A 

zerződés megkötése óta több per, mely a ke- 
vasut ellen indittatott, annak javára dőön- 

tt el, s igy a leszámolásban megállapitott 

már is tetemesen alább szállt. A ház a 

szakaszt változatlanul elfogadta. A 8-ik 

ka málLichb ten stein József azon meggyő- 

ét fejezi ki, hogy a vasut megvétele ese- 

1 külön igazgatóság nem lesz szükséges, a 

lamvasutaknak. Kérdi, nem állnak-e a reduc- 

utjában a vasut személyzetével kötött és 

ló szerződések. Péchy Tamás közlekedési 

ter kijelenti, hogy a most alkalmazott 

zemélyzet szerzett jogait a kormánynak tiszte- 

kell tartania. Nagy teher ez által a 

gyén van, kinek elbocsátása esetére szerző- 

. A nyugdíjra nézve pedig a társulat- 

alapja van. A vasut kezelésének jövő 

ház fogja megállapitani. Mecz- 

ni la hisz, mint jelentésében 
asut kezelésénél 140.000 forintból, 

megtakaritani. Zsedényi Ede 
közlekedési miniszter ismételve 

a ház eléggé ismeri e vasut történetét, 

kötelesek 

yiben ez külön ügyosztálya lehet a magyar 

beterjesztett ésamely megvételről szól. Ez ellen 

nincs kifogásom ; de van egy másik n1észe is, 

a mely a jelentésben foglaltatik, a mely a 

multra vonatkozik. Erre nézve én a képviselő- 

háznak határozott nyilatkozatát tartom szük- 

ségesnek. (Halljuk !) 
A képviselőházat némileg moraliter látom 

erre kötelezettnek, mert midőn a vasutnak 

ügyei bonyolódni kezdettek, 1873. febr. 12-én 

a pénzügyi és vasuti bizottságot ezen ügyuek 
megvizsgálásával bizta meg. E két bizottság 
1875-ben egy terjedelmes jelentést terjesztetta 

ház elé, a melyben a vasut egész története 

előadva, abban minden gyanu, minden hiba, 

minden visszaélés csoportositva, bonczolva és a 
képviselőház elé terjesztve van. A képviselőház 

ezen jelentés alapján utasitotta a kormányt 

egyfelől a hatáskörébe eső intézkedések megté- 

telére, másfelől a hatáskörébe nem esőre nézve 

javaslatok megtételére. 
Hogy e bizottsági jelentésben a ház mint- 

egy kötelezve van a nyilatkozatra, minthogy 

oly praemissák vannak abban előrebocsátva, a 

melyekből okvetlenül kell conseguentiákat von- 

ni, az előttem kétségtelennek látszik. 

Részletekbe bocsátkozni nem akarok, mert 

azon- 

ban véleményem indokolására kénytelen vagyok 

egy pár tételt fölemliteni, azért, hogy be le- 

gyen bizonyitva, miszerint itt a képv. ház il- 

letékes bizottságai annyi gyanuokot halmoztak 

össze, annyi kételyt és hibát fedeztek föl e 

vasut történetében, hogy mintegy moraliter kö- 
telezve látom a házat, hogy ne egyszerü tudo- 

másvétellel, hanem határozathozatallal döntse 

el ezen ügyet. A vasuti és pénzügyi bizottság 
már magát az alapitást és az alakitást egészen 

hibásnak tekinti, kijelentvén, hogy az annyira 

szükséges ovatosság a keleti vasut alapitása al- 

kalmával teljes mérvben nem volt meg, kije- 
lenti, hogy nem tartja elég solidaknak a War- 
ring testvéreket és szükségesnek tartotta, hogy 

azok is belevonassanak a solidaritásba, a kik 

őket ajánlották, kijelenti, hogy az engedély-ok- 

mány és az alapszabály között határozott ellentét 

van: kijelenti, hogy a párisi szerződés által 

egyfelől az üzleti költségek felosztásával, másfelől 

a financzirozásban a vállalat megkárosittatik; 
kijelenti, hogy a kormány mulasztást követett 

el, a mennyiben a párisi szerződés a vasuti és 
épitészeti bizottság véleményezése után hossza- 
san hevert előszőr a közlekedési miniszterium- 

nál, azután a pénzügyiminiszteriumnál és végre 

egész váratlanul a kormány illető szakközege 

véleményt cseréltek és kijelentették, hogy ezen 

ügy csakis a vállalatnak magánügye és azért 
a kormányra nem tartozik. Már pedig a vál- 

lalatnak épen ezen ugynevezett magánügye 

volt az, hogy a részvényekből és a kötvények- 
ből a vasut épitési költsége ki ne nem került. 
Ennek következése volt az, hogy a financzi- 

rozásaál mint mondják - én illetékese tekin- 
tetben egyáltalában nem vagyok - 8-9 mil- 
lióig károsittottak meg a részvényesek ezen 

szerződésből folyólag, a minek következménye 
az volt, hogy a vállalat a t ervezett pénzősz- 

szegen felül ujabb kölcsönhöz volt kénytelen 
folyamodni, s minthogy ezt az állam garantiája 
mellett érte el, ezen garantiából fkeletkezett a 
másodprioritások kibocsátása és ezek kibocsá- 
tásából a részvényesek állitólagos megkárositá- 
sa és e károsodásból a mostani szerződés, mely 
szükséges arra, hogy a részvényesek követelé- 
seikkel elhallgassanak s hitelünket külföldön 
ne rontsák. 

Még csak egykét tételt Temlitek, fel t. 
ház! 

A vasuti és pénzügyi bizottság kijelenté, 
hogy egyáltalában nem oszthatja azon néze- 
tet, melyet különben, ugy látszik oszt a kirá- 
lyi főügyész, hogy a financzirozás és átalában 
az alapitás a részvényesekre, mint ilyenekre 
nem tartozik. Határozottan azt mondja, hogy 
tartozik annyiban, a mennyiben a pálya nem 
volt kiegészitve. Más pályák hason esetei itt csak 
azért sem hozhatók fel, mert mint pl. a kas- 
saoderbergi és az északkeleti vasutak kiépi- 
tett vasutak voltak. Hogy ha itt is az edui- 

valenst a részvényesek megkapták volna, a ki- 
épitett pályában igen természetesen a financzi- 
rozással nem sokat kellene, hogy tőrődjenek, 
de minthogy a pálya nem volt kiépitve, kény- 
telenek voltak beleköltekezni s ebből szárma- 
zott a vállalat legnagyobb baja. Midőa ezek 

és hasonló gyanuokok, sőt egy helyütt még 
határozottan a csalás gyanuja is van kifejez- 

ve, a képviselőház bizottságai által, azt hi- 
szem, hogy a képviselőház nem veheti ezt egy- 
szerüen tudomásul, és nem teheti egyszerüen 

ad acta, hanem határozottan intézkednie kell. 

Ez a vélemény ki volt adva a kormány- 

nak, a kormány megkérdezvén a királyi fő- 
ügyészt, ennek véleménye alapján ugy találta, 
hogy sikerre kilátással e tekintetben semmi 
intézkedést sem tehet. Én megkülönböztetem 
itt a különvéleménynyel szemben a teendőket. 

Én azt hiszem, hogy a különvélemény talán 
igen tul ment a kellő határon, a midőn tisz- 
tán és kizárólag a bünvádi eljárásra utalta a 
kormányt, sőt némileg birói teendőket is vin- 
dikált magának akkor, midőn kijelentette, hogy 
kiket kell perbe fogni, én azt gondolom, hogy 
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e tekintetben más körülmények is merülhet- 

nek fel. Egy felől itt van a politikai felelős- 
ség, másfelől a disciplinaris vagyis a kormány 

mány közegeinek állitólagos mulasztása, mely 
nemcsak a „Bordereau regulateur"-nél fordul 

elő, hanem például előfordult épen azon kö- 

vetelések némélyikére vonatkozólag, a melyeket 

az igazgató tanács az állammal szemben for- 
mált s a melynek részben való méltányosságát 

a kormány is elismeri. 
Illustrátióul csak egyetlen tételt emlitek 

föl. Ki van mutatva az igazgatótanács memo- 
randumában egy részletes tabellában, hogy a 

különböző vonalrészek tervei mennyi idő alatt 

vizsgáltattak felül. Igy van olyan vonalrész, 

melynek terve 12, van olyan mely 14, sőt 
olyan, mely 16 hó alatt intéztetett el, s e 

késedelem következtében az igazgatótanács kö- 
vetelést formál az állammal szemben és pedig 

tisztán ezért 3.211,000 frt intercaralis kamat- 

veszteséget. Áz állami közegek maguk meg- 
vizsgálván ezen követelést, ugy találták, hogy 
ebből 485,000 frt csakugyan megitélhető, te- 
hát az államközegek maguk beismerték, hogy 
az ő mulasztásuk következtében terheltetik az 

állam, ha t. i. elfogadtatnék a követelés. 
Több részletet e tekintetben nem szükséges 

fölhozni. A királyi főügyész több helyütt ha- 
tározottan visszaélést, mulasztást, szabályelle- 
nességet constatál. 

(Vége következik.) 

Az erdélyi részek mezőgazdá- 
szata érdekében. 

(4Az erdélyrészi megyékben életbelépteteudő me- 

zögazdasági szabályrendelet tervezete 97. 

Sch. Gy.-tól). 

A valóban középkori állapot, melyben 
mezőgazdászatunk jelenleg van, sokkal ismere- 

tesebb, semhogy érdemes lenne arra a fárad- 

ságra, hogy behatóbban vázoljuk. 

Azok a viszonyok, melyek más orszá- 

gokban már mintegy hatvannégy év óta ren- 

dezve vannak, minálunk a mai napig válto- 

zatlan maradtak. 

Majdnem az egész országban az u. n. 

három fordulós rendszert folytatják ugar-kény- 

szerrelt; sőt Csikban és a Mezőségen még ok- 

talanabb két fordulós rendszert is találunk. 

Az osztrák kormány, - mely 1849-ben 

az országot átvette, - nem tudta fölismerni 

gazdászati jelentőségét: Erdélyből gyarmati tar- 

tomány lőn, kizárva az európai vasuti hálózat- 

ból. A krimiai háboru után aztán elvesztette 

keleti piaczait, ipara pedig lehanyatlott. Mi- 

dön végre vasutat kapott: az idegen, külföldi 

verseny robanta meg, melylyel tőke hiányában 

nem tudott s ma sem tud sikerrel küz- 

deni. 

A földnek a hübériség korából átörök- 

lött urbéri viszonyok békóitól való megszabadi- 
tása, a mi a jelzálogi hitelt emelte, a belter- 

jes gazdálkodást és az erdők megoltalmazását 

lehetővé tette volna, jámbor óhaj maradt. Épen 

igy történt a tagositással is. 
Meghozatott ugyan egy, fájdalom! nagyon 

is hiányos törvény; de a végrehajtása ennek 

is, kellő intézkedések nélkül a biróságokra bi- 

zatott, melyek ugyis tul voltak halmozva más 

ügyekkel. 
Egyébiránt a tagositás másutt sincs tel- 

jesen keresztülvive, sem Cseh,- sem Morva,- 

sem Németországban. S mégis ezekben az or- 

szágokban rend van a mezőn s a magán-tu- 

lajdon felett nem uralkodikmezőgazdasági vagyon 

közösség, melynek nincs párja Európa mű- 

velt országaiban. 

De a föld használati jogának szabadsága 

az osztrák-magyar monarchia többi országaiban 

sincs veszélyeztetve. 

Nem kell továbbá felednünk, hogy még 

az esetben is, ha ma alkalmas tagosiítási tör- 

vényünk volna, technikai okokból még vagy 

15 -20 év eltelnék, mig mindenütt végro le- 

hetne hajtani. 

Ugyde, a föld használati jogának sza- 

badságát azonnal biztositni s vasahára véget 

kell vetni annak az állapotnak, mely az előre 

törekvő egyest egyenesen kényszeriti, hogy 

alávesse magát a tudatlan és közönyös tőbb- 

ség elavult nézeteinek, oly többségének, mely 
bünnek bélyegzi a hagyományos gazdasági 

rendszer megváltoztatását, s amely többség oly 

rendszernek hódol, mely az egyesnek megengedi, 

miszerint a helyett hogy dolgoznék, marháját 

a határon pásztor nélkül szabadon s kényeked- 
ve szerint barangolni hagyja, a takarmányról 
való gondoskodást pedig az ur istenre biz- 
hassa. 

A jelenleg élő nemzedéket hát végre is 
magasb müvelési rendszerre kell oktatni: az 

iskolai kertek nagy értékkel birnak unokáink- 
ra nézve; de a ma gazdálkodó családapákról 
a jelenben kell gondoskodnunk. 

Azt sem szabad elfelednünk, hogy ez or- 

szág viszonyai teljes átalakuláson fognak át- 
menni, mihelyt a vasut a Feketengert az Éj. 
szaki- és Keletitengerrel összekötve lesz : 

kor aztán vagy még jobban elkoldu- 
ak- 

sodunk, 

reánk. 
vagy jobb jövő virrad 

A föltétlen forgalmi szabadság nagy és 

szép eszmény, melyre azonban épen ugy, minta jog 

korlátlan uralmára a népet lassan-lassan kel- 

lett volna előkészitni s müvelni, mert a való- 

ságban az eszményt csak fokozatosan közelit- 

hetjük meg. Oly népek, melyek erkölcsök és 

szokások dolgában magasb fokon állanak , 

a forgalomban nagyobb szabadságot kiván- 

nak s níncs is szükségök a kormány- 

hatalom közremunkálására. Hanem ez 

nálunk máskép van; mi csaknem mü- 

veltség nélkül állunk a szabad versenynyel 

szemben. Ha tehát magasb müveltségü orszá- 

gokban egy bölcs kormány lemond is minden 

befolyásról az egyesek mezőgazdasági tevékeny- 

sége tekintetében, mivelhogy rendszerint ma- 

ga az önérdek rávezeti a mezeigazdát gazda- 

sága javitására és tökéletesitésére: nem teheti 

ezt nálunk a kormány, mert itt minden más- 

ként van. 

A hol ugyanis a mezőgazdászatban még 

annyi előitélet uralkodik; a hol az istállózta- 

tást még jóformán nem is ismerik; ahol a 

mesterséges takarmány-termelés lehetetlen, mert 

ugar- kényszer van; a hol a honi marha-, juh- és 

ló-tényésztés nemesitésének támogatásra van 

szüksége: ott, ott kötelessége a kormánynak, 

ha nem is épen pénzzel, hát legalább jó tőr- 

vényekkel és befolyásával támogatólag segélyé- 

re sietni a mezőgazdaságnak. 

Ha kezeinket az ölünkben összetesszük 

és semmit sem csinálunk, csak folytonosan 

panaszkodunk és szidjuk egymást meg a kor- 

kormányt: ez bizony soha egy cseppet sem se- 

git előbbre! 

A gondolkozó mezei gazdának még ter- 

hes idők viharai közepett is gazdasági viszó- 

nyai megszilárditásán kell munkálnia annyival 

is inkább, mivelhogy ő tőle követeli az állam 

és fogja követelni mindenha a legnagyobb ál- 

dozatokat; s Ő érette semmit sem tenni: sem- 

miféle kormányra sem lehet előnyös, minek- 

utána általános adózási tehetetlenség 

lenne a következménye olyan pénzügyi 

politika folytatásának, mely egyebet sem 

tud, mint új terheket kitalálni, de a 

legegyszerübb polgári kereseti viszo- 

nyokkal sem törődik. 
A politika mellett elfeledtük a nemzet- 

gazdaságot; pedig a történelem bizonyitja, hogy 

mindon népnél, melynek jóléte biztositottnak 

látsizik, a mezőgazdaság virágzása képezi alap- 

ját a jólétnek. A mezőgazdászat után aztán az 
ipar érdemli meg az első helyet, mert ezáltal 

nemcsak a nyers termények értéke emelkedik, 

hanem oly termékek is hozatnak létre, me- 

lyeknek forgalma a mezőgazdászati termelés 

jövedelmezőségét is biztositja, sőt fokozza s a 
a kereskedelem üzletkörét megalapitja és szé- 

lesbiti. 

De ha egyfelől a kormány, fájdalom 

nem forditott kellő figyelmet gazdászati viszo- 

nyainkra; másfelől azonban az is tény, hogy 

összes politikai pártjaink évtizedek óta mindig 

csak a magas politikával bajlódtak, mig el- 

leunben a gazdászati érdekek emelésével és ápo- 
lásával aanál kevesebbet törődtek. És igy tett 
mindenki, elkezdve az országgyülési képviselőtől 
egészen a falusi gazdáig, ki otthou az eke mel- 

lett „politizált. 

A földmivelés,- ipar- és kereskedelem- 

ügyi miniszterium nemigen istalált közgaz- 
dasági politikája tekintetében sem támogatás- 
ra, sem ösztöőnzésre; pressiót sem gyakorolt 
senki a kormányra a követendő közga dászati 

politika tekintetében; s bármennyit foglalkoz- 

tunk is bank- és vámkérdéssel, de emellett 

elfeledtük belállapotainkat nyugodtan és hig- 
gadtan szakszerű vizsgálatnak alávetni. 

Helyesen jegyzi meg Matle kovits az osz- 

trák-magyar vámpolitikáról irt müvében, hogy: 
„Ha a szerződések által föltételezett viszonyok 
között a nemzet épen úgy, mint a kormány 
egész erélylyel hozzálátnak a közgazdászati 
jóllét emeléséhez: a vám-szövetség nem fog 
gátlólag utjába állani az ilyes törekvéseknek, 
sőt ez előföltételek mellett az ország jövője is 
biztositva lesz * 

Jellemző azonban állapotainkban az a 
körülmény, hogy a közigazgatási bizottságok- 
ról szóló törvény épen semmi tekintettel nincs 
sem kereskedelemre, sem iparra, 5em mezőgaz- 
dászatra, sem erdőügyre s mig minden érdek 
feltalálja abban képviseletét : közigazgatás, tan- 
és adó-ügy , közmunka, közlekedés és forga- 
lom: addig a közgazdasági, ipari és kereske- 
delmi érdekek még figyelemre sem máéltattak 
ez intézmény által; sőt - ami még jellem- 
zóbb és szinte megfoghatatlan - összesál- 
lami, községi és önkormányzati 
szervezetünkben egyetlen egy or- 
ganummal sem rendelkeznek az ál- 
talános köz- és magán-jóllét e fon- 
tos tényezői! 

Azonban ne feledjük, hogy birunk ön- 
kormányzati joggal s hogy az 1870. XLII. t. 
czikk 5. 6. 7. §§-ai meghatározzák azokat a 
föltételeket, melyek alatt a törvényhatósigok: 
nak joguk van szabáiyrendeleteket alkotni. 

Ilyes szabályrendeletekkel, istennek hála ! né- 
mely, annyira reánk sulyosodó bajt elháritha- 
tunk. Pótoljuk hát helyre, a mit ldie elmu- 
lasztánk. 

. 

tom, hogy ugy a miniszter mint az 

a levén czélja, hogy a népközött a miveltsé- 

inditvány elvettetett. 

a fejsze minden felekezeti iskolára R 

Poroszországban, em aránylag szegény 
ország felvirágzásának alaját a földtulajdon 

szabad birtoka és használat valamint a földbr 

tokosok személyes viszonyai tárgyában, 1807. 

okt. 9-én, továbbá a jobbiyi tartozások sza 

bályozása tárgyáb an 1811. ept. 14-én, végre 

a mezőgazdászat emelése ágyában ugyanez 

évben kibocsátott kormán rendeletek vetetl- 

ték meg. 

Milyen nehéz helyzeen volt akkor az e 
az állam! S mégis, a vihas idők közepette 

is, legnagyobb gondot foitott az államaa 
közgazdászati viszonyokra; ; talán épen azért 

volt képes legyőzni a hábu szülte szomoru 
viszonyokból származott vál gokat. 

(Folyt. köv 

Bukuresti emlee 
A romániai országgyüsen nagy szótöbb- 

séggel fogadtatott el a köktatási minisztar aanegt 

beterjesztett uj közokt. tő ényjavaslata, me- 

lyet egy közelebbi szemlémen elég részletesen 

ismertettem. A törvényjaslat általános és 

részletes tárgyalása alatt nerült fel nehány 

olyan mozzanat, mely enpok olvasóinak s 

általában a magyarhoni tőrényhozás figyelmét 
is méltán megérdemli. Az talános tárgyalás 

alatt a fejérek azon érvet lozták fel e tör- 

vényjavaslat ellen, hogy z communisticus 

czélzatokat árul el, midőn. gazdagabb köz- 

ségeket rászoritja, hogy a egszegényebb köz- 

ségek számára iskolákot épsen. Ezen érvet a 

ministerelnők és közokt. miniszter kellőlag 

megczáfolták s főleg az utóbi kimutatta, hogy 

800 községben, melyek kt gazdag is elzg 

van s maig sem állitottakiskolát. Felmerület 

a fejérek részéről az a vádis, hogy a minis-s 

ter a községekben palotált akar épiteni : 
szalmával fedett templomol mellé. Igen szé- 

pen megczáfolta azt a váda a miniszter, a ki 
a bécsi kiállitáson az iskol-épületeket tanul- 

mányozta. Nálunk is fel-felű ez a vád a fejét s 

mi is azt felelhetjük az ilen vádakra, a mit 

a román miniszter mondott ,Nem ékes paló- 
tákról van szó, hanem szid és az egészség 
tan követelményeinek meglelő épületekről; 

ha a megyék avagy az állm épit, nem épit- 

het sárfészkeket egypr tizedre, hanem 

állandó és századokra szolaló minden tekin 
tetben czélszerű épületeket, mely 

ülnik 

yeket nem kell 

minden évben reperáltatni fekints sék meg a y 

conservativek Németországka és Svájczban a 

népiskolákat a legszegényel községben s az 

tán beszéljenek. Átalában örömmel mondha- 
ország- 

gyülés elnöke és többsége en törvényjavaslai ; 

vitatása alatt a kor szinvorlán állottak. 

A részletes vitatkozásalatt egy pár kép- 

viselő kirukkolt és kimondoa egész őszintén, 

hogy mi a tulajdonképeni élja ennek a tór- 

vényjavaslatnak, t. i. neiromán ajku 

községek románositsa. Halljuk előbb 

magokat a képviselőket s aján vonjuk le be- 

szédeikből a tanuságot, me közelebb érdekel 

az bennünket, mint az exnniszterek perbefo- 

gatása. 

Vizánti képviseő: A törvénynek 0d 

get terjessze, az épitést a gszegényebb köz- 
ségekben kell kezdeni. Ezerivül megjegyzem, 
hogy vannak községek, melaknek lakósai ide- ma 
genek, nem mondom érzelaben,de nyelv- 

ben; véleményem szerint ezen községekben 

kellene az épitést kezdeni." 
Miclescu: „Nézete szerint azon köz- 

ségekben kellene az épités elkezdeni, a hol 
telepitvényesek - colonii laknak, a kik 

névleg románok, de románti nem tudnak. mn- 

ditványozza : ,Kezdjük az itést a legszegé 

nyebb községekben, előnyt ván azon coloniák- 

nak, melyek még nem tudnk románul.* Köz- 

okt. miniszter: „Kem Miclescüű 
urat, hogy mielőtt azidega ekeit szabályoz 
ná, előbb szabályozza a roánokat. 

Miclescu: „Nem tek más idegene- 

ket, csakis azokat, kik szzadok óta ide 

vannak telepedve s rm tudnak ro: 
mánul, de ohajtanak tudi." Mini, sztar 

„Azok románok. Miclecu, „Azon közsé; 

gekről szólok, kik adót fizetik, katonát adnak 

de a seregben szükséges, hgy románul tud 
janak. Lecca: ,„Nem vártn, hogy a rom 

parlamentben türelmetlen iditvány tétessék, 
hazánk a legelnyomottabb cszág volt, de egy 

uttal a legtürelmesebb. Csk azok számára; 
nyissuk meg iskoláinkat, k azokba bemenni 
akarnak; midőn mások atürelmetlenségben 

próbát adnak, mi adjunk a ürelemben, szaba 

don hagyván a nyelvet és ltust. 
Dimanchia: ,„A Milescu inditvány 

nak csélja, hogy olyan közszekben kezdják az 

épitést, a melyekben a rományelv megtanulása 
a legszükségosebb s a hol en kérik azt. Az 

e 

Daczára, hogy ezen iritvány elvette tb 
maga az uj iskola törvény ltal rá van vetv 

niában. 

A miniszter imondja hogy 
óta letelepedett coloniak t. 
gyarok és a szórványosan
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alispánjáh: interpellátiót intézett: 

románok. Pitikailag nem is lehat az más- 

hépen. C-ak az gülönös, hogy a voró. urak nem 

azon mórtékke mérnek másoknak, mint ön- 

maguknak. Tijuk, hogy hazánkat a Tiszáig 

befoglalták téképeikbe; a magyarokról ugy 

beszélnek, min Tiszántullakó testvé- 

reikről, a Mgyar hazában lakó román colo- 

niákról sohase modják, hogy: azok magya- 

rok. hanem Rmániát kárpátokon tuli és in- 

neni jelzővel nyezik, sőt igy.is: libera Ro- 

mania és mi t. i. nem líbera Romá- 

nia. Hadd ulassák magukat, mi pedig 

meritsünk a rnán közoktatási törvényből jö- 

vőre tanuságo Mondja Borleának Tisza is: 

azok magyzok! Politikaitag ez sem lehet 

másképen - tomániában nincs namzetiségi 

törvény, azon j iskolai törvény véget fog vet- 

ni örökre minan nemzetiségi igénynek. Nálunk 

meg Molnár Awár szerint is tulhaladott dolog, 

hogy a nem ngyar ajku elemi népiskolákban 

az állam nyelét is tanitsák. Ilyen felekezeti 

elemi népiskol melyben a románnyelvet is, 

mint államnywet ne tanitanák, egyetlen egy 

sincs Romániáan. Nem árt, ha tudni fogják 

azt a Borleákés a honatyák átalában. 

A „KELET" magán-táviratai. 

Feladatott Eukarest dec. 14. d. u. 6 ó. 35 p. 

Érkezett olozsvárra dec. 14. d. u. 7. ó. - P- 

A kamra félmilliónyi kölcsöntsza- 

vazott meg az osztrák-magyar posta 

iránti tartoása törlesztésére. 

Itt Bunrestben vagyonos férfiak 

egy önkénte legio szervezéséhez fogtak. 

Az a ir, hogy kormányunk elő- 

vigyázatbóllassyba tenné át székhelyét, 

alaptalan. 

z 

Feladatott tudapesten, dec 1ő. 10 ó. 20 p. 

Érkezett dec. 15. 10 ó. 58 p. 

Galiclából jelentik, hogy orosz 

tisztek polári ruhában járják a határt 

és vizsgálja az átjáratokat. 

A délcoszországi csapatszállitások
 

miatt még postaszállitásokat is meg- 

szüntették ecz. 16-ikáig. 

A pora kijelentette a határszéli 

fegyvyerkez stilletőleg Romániának, hogy 

a mig Romnia nem támadja meg ttet, 

addig ő sei támadja meg Romániát. 

Bratiao emlékiratot vitt a portá- 

hoz, melybn Románia teljes függe
tlen- 

sége köv etltetik. 

Jules jimon beköszöntő programm- 

beszedében jelentette, hogy republica- 

nus és egyszersmind konservativ, való- 

di parlamntaris miniszter akar ma- 

radni Szeinte Oroszországnak nyuga: 

lom és bée kell. 

Az opsz kabinet kijelenti Monte- 

negronak. miszerint, ha kikötőt fog 

kérni, ezu kérését pártolni fogja, de a 

siker az Coszországhoz legközelebb ál- 

ló hatalmetól is függ. 

Az prrorriácció vitája még ma 

folytatódi. 

NAPI HIREK 
Kolozsvár, 1876. decz. 15. 

Dnadio Bianca k. a, a vilá
ghi- 

éekesnő, szinházunk intendánsának 

mint hallju - vendégszereplésre tett ajánla- 

tot, mely felőadásra terjedne. A t. kisasz- 

szonynak aonban olyan tulságos igényei van- 

nak, - mden föllépésért 700 frtot kér s 

ezenkivül sját és három személyből álló ki- 

ámira az utazás költségeit, - hogy 

aligha leszszerencsénk a t. művésznőt meg- 

hallgatni. gy látszik, Donadió k. a. azt gon- 

dolja, hogymi kolozsváriak csak ugy dobá- 

lózunk a sizasokkal. Különben intendánsunk, 

mint ming, ugy ezuttal is még áldozatra is 

kész s olya ajánlatot telt a művésznőnek, mely 

a mi szegay viszonyaink között a lehetőség 

legszélső Itáraig megy. 

a „Magya Polgár", tegnapi számában, Kol
ozs- 

vármegye alispánjától egy választ közöl, 

melyhez avezett lap szerkesztője azt a meg- 

jegyzést fii, hogy a „Kelet" ez ügyre vonat- 

kozólag megyei közigazgatási bizottság 

üléséről hott tudósitását a légből kapta. Ez- 

zel szemubi mi ujolag is fentartjuk a lapunk 

kérdéses udósitásában constatált tényt, hogy 
t. i. midt a „Magyar Polgár- a fenforgó 

ügyre vortkozólag decz. 5-én Kolozsvármegye 

„akkor a 

levegőből beszélt szokása szerint./ Ebben az 

interpelláóban ugyanis a megyei közigazga- 

tási hatós; hanyagsággal vádoltatott, a meny- 

nyiben, azöbbek között, szóról-szóra ez állott 

benne, Igy kérdéses esetről: „a szolgabiró 

másnap indjárt értesittetett s mégis a szük- 

séges viztálatról senki sem intézkedett. Nós, 

minekutát az alispán ur - mint ezt a ,M. 

Polgár- -In közölt válasza is tanusitja - a 

közigazgaisi bizottságban azt constatálta, hogy 

aszolgabó azonnal megtette a hatáskörébe 

tartozó rudőri intézkedést s jelentést is tett a 

ályi árásbirósághoz, meyk k 

szamosfalvi hulla tárgyában 

volt aztán a továbbiakról 

Magyar Polgár" 

intézkedni: kétség- 

telen, hogy mi joggal mondhattuk a közigaz- 

gatási bizottság üléséről hozott vázlatos tudó- 

sitásunkban, hogy a „Magyar Polgár" a köz- 
igazgatási hatóságot compromittáló interpellá- 

tiója megtételekor „a levegőből beszélt", úgy- 

annyira a „levegőből, hogy a közigazgatási 

bizottság egyik tagja plane annak megczáfo- 

lását inditványozta, a mit azonban a bizottság 

nem tartott szükségesnek. - Tanuljon hát a 
törvényt ismerni és distin- 

guálni s akkor nem fog a „levegőből be- 

szélni." 
=- A szinházban tegnap (decz. 14,) 

mint tragikus végzetü tehetséges szinmüirónk: 

Czakó Zs. halálának évfordulóján a költő egyik 

kitünő alkotása, a „Kalmár és tengerész" czi- 
müű 4 felvonásos dráma került szinre igen cse- 

kély közönség előtt, a mi mindenesetre dicsé- 

retes bizonyságot tesz közönségünk „M. Pol- 

gár"-ias irányban finomuló izléséről, mely már 

az operett-előadások magaslatáig emelkedett (?) 

A mikor t. i. többnyire telve van a ház. - 

Az előadás gondos és élvezetes volt, ámbár a 

szereposztás ellen volna egy kis kifogásunk 

Kelendit ugyanis E. Kovács Gyula urtól sze- 

rettük volna látni, mert Szentgyörgyinek az 

ilyes kiválóan drámai alak nem tartozik szerepkö- 

róbe. Egyhangu, kellő árnyalatot és hevet nélkülö- 

ző játéka és szavallási modora, a mik az ő drá- 

mai alakitásait jellemzik, tegnap még egy kis 

szerepnemtudással is párosult. Továbbá a 

Hermina szerepe Boér Emma asszony kezei 

között, úgy hisszük inkább, helyén lett volna, 

a mi persze nem azt akarja jelenteni, hogy 

E. Kovács Gyuláné asszony, - ki azt ezuttal 

játszta - elejtette volna. Sőt inkább egy-két 

jeleneteszépen sikerült; abban a jelenetben 

pedig, mikor férjétől a ház fenyegető helyze- 

téről értesül, a sziv igaz meleg hangját hal- 

lottuk, s a közönség is sietett elismerését 
élénk tapsban leróni. Mindazonáltal E. 

Kovács Gyuláné asszony a Bilsenné szerepében 

lett volna egészen helyén, Margitot pedig, kit 

tegnap Boér Emma asszony személyesitett, 

Ditróinó asszonynak kellett volna ábrázolnia. 

Komáromi M. k. a. Feldner Luizát személye- 

sitette teljes sikerrel. Nem tehetjük azonban, 

hogy kifejezést ne adjunk ezuttal a közönség 

abbeli óhajának, hogy a t. kisaszonynak a mű- 

vezető ur gyakrabban adjon tért és alkalmat 

nagyobb szabásu szerepekben is. A többiek 

közül Szacsvay ur Kelendi Endrét, Mátrai ur 

pedig Arthurt kielégitő sikerrel személyesiték; 

s különösen Mátrai urnak egész ábrázolása 

művészi magaslaton állott, leszámitva hangjá- 

nak tulságos megerőtetését a kitörésekben, a 

mi ezuttal is közremunkált máskülönben ha- 

tásos jétéka harmoniájának zavarására. Az elő- 

adást egy szép csoportozat előzte meg, mely- 

ben a szinház tagjai a költő szinműveinek leg- 

kiválóbb alakjait mutatták be. 

- Párbaj. Poroszhonban a Boroszló 

melletti seidlitzi kaszármában folyó hó 11-ikén 

ifj. kibédi Biasini Domokos]és porosz lovassági 

hadnagy Ge ulinszky között kétélüű egye- 

nes karddat párbaj vivatott. Három percznyi 

küzdés után egy sekund szurással Geulinszky 

jobb oldalán a vállon alól szurást kapott, mely 

azonban nem életveszélyes, kibédi Biasini D0- 

mokos segédei Misz-heer Ketten hollan- 

di és Gustarov porosz tisztek voltak. 

- Vidor urral, szinházunk kedvelt 

népszinműénekesével, - kinek meghivatásáról 

a népszinházhoz nemrég tettünk emlitést, 

egyességre jutott az igazgatóság s igy Vidor 

ur 1878. máj. 1-ig szinházunk tagja marad. 

- Ifj. Pongrátz Lajos és Molnár 

János jóhirü népzenészek egész társulatokkal a 

„Polgári dalegylet" tagjai sorába léptek és a 

„Polgári dalegylet zenekara" czimét vették 

föl. A nevezett zenetársulat e tette önmagát 

dicséri és remélhető, hogy a polgárság részé- 

ről is kellő méltánylásra talál. 

- Conservativ hazafiság. Az ,Éb- 

redés* tegnapi számában a következő távira- 

tot közli: „A tegnapi minisztertanács határo- 

zatot hozott, hogy ragaszkodik a dualisticus 

bankhoz s ha ez nem létesül: külön bankot 

fog felállitni. - Erre Asboth szerkesztő ur 

azt a patriotikus megjegyzést teszi, hogy: „De 

csak ugy ha lehet. - Talán muszka ,aláirá- 

sok'? utján inkább lehetségesnek tartaná az 

„Ébredés: magyar bankot alapitni ?! 

- Az iparos ifjak önképző- és be- 

tegsegélyző-egyletépen vasárnap f. hó 17-én, 

délutáni 3 órakor Vutskits Miklós ur 

tart felolvasást ,Az ujkor közlekedésé- 

rőlt, melyre az egylet éminden barátját és 

pártfogóját tisztelettel hivja meg az ig. vá- 

laszt m ány. 

- Kapcsolatban a fennebbi hirrel 

megemlitjük, hogy nevezett egylet a farsangi 

tánczestélyét januúár 20-án tartja meg a vá- 

rosi vigadó termében. 

- Vastag György műterme. A je- 

les képiró zöldfautczai műtermében, mint a 

„Főv. Lapok" irja, több elkészült, félig kész s 

néhány tervrajz látható együtt, érdekes mű- 

vészi tarkaságban. Özv. Damjanics Jánosné 

arczképe már teljesen kész. Jól talált kép, mely 

a müűvész érdemét csak emelni fogja. Itt van 

még József lőherczeg családja tagjainak arcz- 
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kép-csoportja, mely szintén közel áll a befeje- 

zéshez. Kiválóan szép a kis Margit főherczeg- 

nő arczképe; dús szőke fürtei, melyeknek 

mintha minden szála aranyból volna, arcza s 

válla körül omolnak; a violaszin derék odata- 

pad formás termetéhez; mellén a rózsabimbó 

oly üde, mint a szép kis lányka életeleven 

arcza. Valóságos angyalkép, a szépség, jóság s 

kellem kifejezésével. E napokban fejezte be 

a művész Gbyezy Gyulának, az ügyvédi ka- 

mara elhunyt elnökének is élethű arczképét. 

A ,„Róka-táncz" eredeti genre kép. A czigány 

muzsikus hegedül s előtte a négy-öt éves kis 

purdé tánczol, mig a szalmakanapén kisebb 

gyermekével hever a fiatal szép czigányanya. A 

muzsikus mellett egy vén anyóka nagy 

fazékból hörpölgeti a levest. A másik festmény 

czime: „Hajára alkuszik.4 Szegény oláh leány 

az asztalra hajtja fajét és zokog, mig a röt- 

szakálu zsidó az öreg asszonynyal trafikálnak a 

hosszú tömött hajfonalra. Látható még több 

rajz az erdélyi oláh paraszt életből. Az ,„itélet" 

midőn Báthory Gábor orvosával az ablakból 

nézi, mint végzik ki a Kendieket és Petneházia- 

kat:,Az ujonczok" a kolozsvári sorozást mutatja 

be, a mint a legények dalolva mennek végig 

a piaczon, a lányok a kapu mellől nézik őket, 

nehány pedig kiséretőökbe is vegyül s mulat a 

vigadókkal Jó képek és rajzok, melyek igen 

érdekessé teszik Vastagh György műtermét. 

- Szamosujvártt a körestélyek a 

jövő hóban kezdődnek meg, s minden héten, 

csütörtőkön, lesz egy ily estély. Ez estélyeken 

a dal, zene s szavallatok sem fognak hiányoz- 

ni. E hirünkkel kapcsolatban megemlitjük, hogy 

a városi polgármesternél közelebbről, a városi 

szegények javára szinházi előadást rendeztek, 

mely igen jól sikerült. 

- Néhai Lukácsi Kristóf szamos- 

ujvári plébános emlékszobra javára, a szamos- 

ujvári műkedvelő társulat e hó 26-án tánczczal 

egybekötött előadást rendez. 

- A kolozsvári tüzoltóknál - mint 

halljuk - egy fizetéses tüzoltói állomás betől- 

tendő. Jelentkezni lehet e hó 28-dikáig Vaszi 

Zsigmond szertárnoknál a laktanya helyisé- 

gében. 
Uj széntelep. Tokaj-Hegyalján, 

Sárospatak szomszédságában, a makkos-hotykai 

erdőben kőszenet fedeztek fel. 

- Szathmáry Károly a magyar 

politikai irodalomnak egy hajdan tevékeny baj- 

noka, a ,Magyarország anyagi érdekei czimű 

folyóirat volt szerkesztője, s az akadémia ren- 

des tagja, életének 52-ik évében Veresegyházán 

meghalt. Nyugodjék békében ! 

- Damjánich tábornok egyetlen élet- 

ben volt nővére, Damjanich Mária, Vank Gyu- 

la neje, e hó 10-én Aradon elhunyt. 

- A katholikus Francziaországban 

a tömeges áttérések a protestáns vallásra egy- 

mást érik. Puj-de Dome-deparlament-nek csak 

egy falujában 498-an tértek át. 
- Apa és fiuk, mint vetély- 

társak. B.-Udvariból irják a B. N.-nak hogy 

környékbeli pusztán ugyanis egy özvegy juhász- 

gazda él két fiával. Mindbárman beleszerettek 

egy béres szép leányába, s minthogy titokban 

látogattak el udvarolni a leányhoz, egyik sem 

tudta, hogy két vetélytársa van. A leánynak 

hizelgett a dolog, s ugy tudta berendezni a ta- 

lálkákat, hogy a vetélytársak nem találkozhat- 

tak nála. Mult vasárnap azonban, midőn apa 

csendesen borozgatott fiaival, egyszerre csak 

előáll az ujsággal, hogy nam sokára meg fog 

nősülni. „Én is', - kiált föl az idősebb fiu. 

„Csak azért én is1? -mnond élénken az ifjább 

legényke. - A bor megoldja a nyelveket, s 

kitünik, hogy mindhárman egy leányt szeret- 

pek. Eddig csak meg volna valahogyan a dolog. 

De a mi ezután következik, ahhoz a törvény- 

széknek is lesz hozzászólása. Kitünvén ugya- 

nis, hogy a leány csak az ifjabb testvért sze- 

reti igazán: az apa s az idősebb testvér fél- 

holtra verték a szerencsétlen vetélytársat. Az 

ügyről jelentés történt a járásbiróságnál. 

- Postarablás. A kis-zombori szekér- 

posta kocsisát e hó 10-dikén ismeretlen rablók 

meggyilkolták s a postát kirabolták. A rablók 

a pénzesleveleket magukkal vitték, az érték- 

leveleket pedig szétszórták. Az elrablott pénz 

mintegy 30-35.000 frtot tesz. 

- Az orosz főhadiszállás, Kisenew 

multjából a következő adatokat közlik az orosz 

lapok. Kisenew a Byk folyó (Dnieszter ?) part- 

ján fekszik s neve 1420- ban merül föl először 

egy oláh okmányban. A 17-ik században tel- 

jesen feldulták a tatárok, ugy, hogy az előbbi 

város helyén csak a 18-ik században épülhe- 

tettegy kisuj helység, mely a kertészkedés által 

lassankint ujra felvirágzott s később a mold- 
vai szerdárok székhelye lett. 1812-ben egész 
Besarabiával együtt Oroszországó lett s 1818- 
ban e tartomány fővárosává lett, számos kivált- 
ságot nyervén, melyek emelkedését biztositot- 
ták. Ma Kisenewnek 6000 háza, 102.000 la- 
kosa van, papnöveldével, gymnasiummal s nyil- 
vános könyvtárral. A lakosság főként gyümölcs- 
és bortermesztéssel foglalkozik, de a földmive- 
léssel is. Kisenew azonfelül, góczpontja a gabna- 

kereskedésnek s nagy kivitele van faggyuban 

és gyapjuban is. Egyike Oroszország ge 

. gabb városainak. l a0l 

- Biharmegye Beél községéből ir- [ 
ják a „P. N.*-nak, hogy azon a vidéken ő jól 

fegyverzett legényből álló rablóbanda garáz- 

dálkodik, s a hatóságnak nincs elég ereje e 6 

legény ellenében. Egyes községekben egész ké- 

nyelemben mulatva dorbézólnak, s egy hajszá- 

luk sem görbül meg. 

- A német irók nestora : Holtei Ká- 

roly testileg annyira megyöngült, hogy a bo- 

roszlói irgalmasokhoz tolyamodott fölvétel vé- 

gett. A derék barátok egész készséggel telje- 

sitették a nyolczvan évet meghaladt költő óhaj- 

tását. 

- A vegetarianusoknak diszebéd- 

jük volt Londonban a mult héten. A tiz tál 

ételben, természetesen, nyoma sem volt állati 

anyagoknak, valamint a bor és más szeszes- 

ital is ki volt zárva. Az elnök megköszönve a 

megtiszteltetést, különösen kiemelte, miszerint 

egyetlen érdemének azt tartja, hogy egész éle- 

tében vegetarianus volt, soha hust nem evett 

sőt még bőrcsizsmát, vagy szőrös bundát stb. 

sem viselt. Az elvtársakhoz még három szó- 

noklat tartatott; melyek természetesen a vVe- 

getarianismus dicséretével voltak telve. Az 

utolsó szónoklat alatt azonban, melyet egy 

hölgy tartott, éles vita fejlődött ki a felett, 

vajjon miért teremtette hát az isten az ürüt? 

Arról, hogy e kérdést megoldották-e, nem szól 

a ,„Times". 

CSARNOK. 
Fortuna 

Egy kártyás naplójából. 

Vaknak hasztalan beszélünk a szinek- 

ről, mert nem alkothat magának fogalmat 

róluk. 

Hiába olvassa el a sőtét lapokat, ki 

nem játszott szenvedélyből, mert 

megérteni. 

Nem fogja megérteni, hogy a játékos 

nem vágyik nyerni s nem bánja ha veszt. A 

csillogó arany elveszti fényét előtte s nem fi- 

gyel arra, hogy pengése kellemes-e vagy nem. 

Ha pénze, aranya nincs és játszanak vele, fel- 

teszi koczkára becsületét. életét. 

E lapok csak gyönge képét nyujtják éle- 

temnek. Oh, mert a szó nem képes kifejezni 

az érzelmet, melyet a játéknak pusztán egy 

gondolata támaszt a játékos nyugtalan köblé- 

ben. Mint egy láthatlan daemon integet fe- 

léje a játék szelleme - s a szenvedély csá- 

bitó hangja inérítja a félelem, a becsület in- 

tő szavát. 

Rabja voltam a játéknak. 

Ereimben csak akkor lüktetett hevesebben 

aa vér, ha játsztam. 

Az örökség atyám után szép vagyont ké- 

pezett. Egy gazdag hirében nyilva voltak előt- 

tem a termek s mint képzett ember, egy dics- 

teljes jövőnek nézhetem elébe. 

Még alig voltam huszonhat éves, midőn 

Bogyay Oszkár barátommal Badenbe men- 

tünk. 

Ott is általa lettem játékossá. 

Ő egy hó alatt elvesztette mindenét 

főbelőtte magát. 

Nem hagyott hátra senkit és semmit, 

még becsületet sem. 

Midőn agyonlőtte magát, azon nap egy 

fillérem sem volt. 

A bankárok agyike kölcsönzött kétszáz 

forintot, hogy eltemettethessem. 

Az ő pénzéből adta ... 

Ott állottam sirjánál, majdnem egyedül, 

midőn koporsóját leeresztették s nem borzad- 

tam a gondolattól, hogy reám talán hasonló 

sors vár. 

Este ismét játszodtam, mintha mi sem 

történt volna. 

A játék felejtetett velem mindent - 

dent. . 

Nem mindent . 
óta először megláttami 

Nő volt, nőiesség nélkül 5 én mégis : sze- 

rettem, imádtam. 

-min- 

nem fogz 

. őt nem feledém, mi- 

köszönt. Egy alat 
mennyit hónapok : 

És én nem habozta 
őrültebben mint azelőtt. 

tettem, s nert a kölcsönöket 
nem voltam, hitelem is elveszett 

játszani vágytam. 

Megloptam inasomat, megt 

zéről szóló betéti könyvére felve 
ezer forintot és siettlem a jkla 

Elvesztettem . 

Nyomorultabb voltam egy 

becstelenebb egy tolvajnál, ki lop, 

Nehány sort irtam inasomi . 
kértem, hogy bocsássa meg tette et. 

Azután megcsókoltam a Mel ! 
Most éreztem csak, hogy zrte en 

öt darab ezeres bankjegy l 
talmazá : 

s azért kérem fogadja el e kö 

játszani, talán szerencsésebb les 
mételve kérem, hogy kisértse m 

rozásomban. Ha elmegyek is,el f 
De mégis miért ne mennék el? 

Elmentem. Jöttem nem keltet 
Remegve ültem le a játék- 
Tételemet, százaranynyal 0 

és ujra nyertem. 

Harmadszor is ott hagyt an 

a tételt és ismét nyertem. 
A bankárok halványodni ke 

rencsém bukással e Mális 

jükhöz kellett nyulniok. 

da. Arcza hófehér 
től lángoltak. 

Egy óra mult csak gazd: 

Mikor a játóknak 

be mentünk. 

folyósón ott állt a 

hozta. 
-Ki küldte a levele 
- Ő nagysága - mon 

Melindára mutatott. 

Megajándékoztam a 
val az étterembe me 

- Kedvesem, 

második és talán utólsó kér mem et 

-8 az 
- Fogadja meg, 

játszani. 7 
- Megfogadom egy fel 
- Ha'e 
- Ha kegyed 

dig visszatartand a ját, 
Melinda nőm 

Tekintetében kárhozat a s én mégis men- 

nyet véltem abban látni számomra. E szemek 

lángja a pokol tüze volt s a legragyogobb : esil- 

lag fénye nem volt kedvesebb előttem. 

Moglortózött ajkain jövő oldogságom hal- 
lám megjósolni. 

tt volt minden este a játék-teremben, 

hisz oly nők, mint ó, annyira, szükségesek, oly 

nélkülözhetlenek ott, mint a kényelmes támlány. 

Velem igen sokat foglalkozott ( 

szót használják) hüségesen ott ült mellettem s 

nem sietett mint barátnói a szerencsés játóé- 

kosnak gratulálni és szokott nyeromény részét 

elfogadni. 

ségemből, mit ő vonakodva fogadott el: 

szegeket veszit, mondá. 

mellett. 

Százezer feríntnál, már többet vosztett 

Az egyik tanáosolá és intett abban agy 

visszanyerem. 

at al adtattia - mond: 

Igy multak a napok, 9. felytonas k . 

Ha nyertem, felét adtam oda neki nyer- 

- Ön úgy is sokszor és igen nagy ösz 



aépitését 180 frt 14 kr. 
Harasmt 012/, mértföld szaka 

vitását I2G7 fri A2 kr. 

n vá 
485 frt 28 r. megállapitott költségösszeggel. 

p áló tervezetek és ügyiratok az é 
ivatali órák alatt megtekinthetők. 

ásárhelytt, 1876. deczember hó 9-kén. 

évi január 1-étől kezdőleg 6, esetle 
lhaszombérbe Miadó 

fogadható feltételek mellett ezen fürdő, mely malomjoggal .. 

örök áron eladó, vagy pelig egy más, Kolozsvártt 
, lakható épülettel ellátott telekkel kicserélhető. 

Ertekezhetni dr. Csávásy Gyulánál N.-Enyeden és özvegy 
Deézsi Józsefnével Kolozsvárit (kül-monostorutcza 9. sz.) 

zegsszegszssössseesssegessegsssgössmeyz 

közlekedési miniszterium folyó évi 
15,962. és november hó 10-én 17,850. 

következő épitési munkálatok végrehajtását 

régeni államút 07,-10/. mértfőld szakaszán eső 

szán, a lucz-patakán levő 

ásárhely - kir.-mémeti államúűt 41-2/, mértföld 
rosában eső 327. számu, ugynevezett tömlöőczhid biz- 

tok végrehajtásának vállalkozás útjáni biztositása végett folyó 
ber hó =9-én d. e. 1 órán kezdve, a ma- 

1 kir. épitészeti-hivatal irodájában - a szóbeli árlej- 
irásbeli zártajánlatokra alapitott versenytárgyalás fog tartatni. 

ni kivánók kéretnek szsbályszerüen készitett, 50 kros bélyeggel ás 
nzzel kellően felszerelt ajánlataikat a fennebbi három pont alatti mű- 

tőleg elkülömitve. alólirt m. kir. épitészeti-hivatalhoz, a 
sa előtt, annál inkább beterjeszteni. mert a 10 órán túl érkező 
ennálló szabályrendeletek értelmében elfogadhatók nem lesznek. 
u pitészeti-hivatal irodájában 

s-tordamegyei m. kir. épitészeti-hivataltól. 

g 10 évre 

ugy saját gőz- (henger)- malmi 
s mz m, 

(394) ugy szintén kitünő minőségü (12-*) 
fagygyugyertya és szappan-gyártmányait. 
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* ; el i e 

sak roppaut nagy bevásárlás és felette gyors eladás által lehetséges következő Ss- 
káknak m egyenlőleg megfelelő 

karácsoni ajándék-összeállitást, 

Jl, 
endeljen mindenki minél előbb, m 

csiuos karácsonfa-diszitméry. 5 karácsonfa-gyertyatartó, britania ezüst. 5 szalon-gyergyácska, tarka, szagatlan. ongora, tisztán hangolva (hatálydarab). csodamadár, gépies, elől csipked, hátúl bobiskol, a philadelphiai kiállitáson dijázva, ápolyi csimpolya. 
1 mozgó-vasútvonat, 

rilláns lepke, 
dominójáték, s 

elj 

fiúk és leány 

mely áll 
melyek közt több hatásos darab van, aránylag csekély 

árért pakolással együtt adni. 

ert később érkező megrendelések nem fognak oly pontosan teljesittethetui 

1 gyermek-étszer, británia ezüst kanál, kés, villa. 
1 mexikói tekeasztal. lahdák és pálczákkal. 
1 romontoir óra, vastag lánczczal, kulcs nélkül. 
1 katulya az egész állatországgal, igen szép. 

1 Concertine csodahanggal, a legkisebb gyermek is 
kezelheti. 

1 eltörhetlen báb, elegánsúl öltöztetve. 
1 képeskönyv, valódiszinnyomattal, szép és nagy. 
1 katulya, mely a török-szerb csatatért tartalmazza. 

síppal. 
körülrepdes, 

szép nagy. 
konyhaáeszköz pléhből. 

A titokteljes labda, (484) Sz kapható a 
Karácsoni különlegességek raktára által 

MBécsben, Stadt, Giselastrasse 1 sz 
Vidékre utánvét mellett. 

mely az elhajtás után 
magától visszaájó. 

(6-6) 

5ft50kr. 

1 vegyeskereskedés, teljesen berendezve (hatálydarab). 

(531) (1-3) 

- 
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Megjelent és minden hazai könyvkereskedésben kapható: 
Dr. Kriegler Mór. „Önmentő- vénymintákkal min ikét nembeli bete gek számára, ára 90 kr. 
Dr. Kriegler Mór. „Az elveszett idegerőnek visszapótlása" vénymintákkal orvosok és betegek számára, ára 90 Kr. 
Mindkét füzet egy kötetben diszes kiállitásban 1 frt 60 kr. 
Szegényből lesz sgazdag, jó számvetéssel, gyors és biztos segitő minden adás és vevésnél. Ára kötve e diszesen kiállitott zsebkönyvnek 90 kr. 

portok 
üösszeállitotta a 17 év óta fennálló 

Friednamr-azár, 
, Praterstrasse 26 és Kohlmarkt 8, Bécs. 

elep: Lemberg, Ring 32. 

nécs 

2 írtos csoport 
-4 éves fiúk számára. 

kocsissal, 1 óra lánczczal, 1 vo- 
ya, 1 pompás páva hanggal, 1 

,1 képeskönyv, 1 új búgó- 
szőrős állat természetes hanggal, 

igló sz már, 1 katulya épületek- 

itulya katonákkal, 12 karácsonfa- 

2 írtos csoport 

2-4 éves leánykák számára. 
1 nagy baba, 1 képeskönyv, 1 konyha- 
szerelvény, 1 szobaszerelvény, 1 porczel 
lán service, 1 kávéörlő, 1 gyermekétszer, 
1 kiáltófő 2 arczczal, 1 kaleidoskop, ! 
kiáltó állat, 1 természetes hangú bárány, 
1 mechánikus szekrény alakokkal, i2 

karácsonfa-diszitmény. 
Pakolással együtt az egész csak 2 frt. 

Praterstrasse 26. 

4 ífrtos csoport 

4-6 éves leánykák számára. 
1 felzzerelt konyha, 1 dolgozókosár, 1 
finom nagy baba, 1i szobabútor vasból, 
1 csiszolt terembútorzat, 1 képeskönyv, 
1 nagy domino, 1 gyümölcskosár, 1 báb- 
szerelvény, 1 festékesszekrény, 2 darab 
ha abroncs, 1 teljes ékszer-garnitur, 12 
Karácsonfa-szerelvény. 
FPakoláasal együtt az egész csak 4 frt 

tor, 1 csákó, 1 köd. 
zíjjal, 1 doboz ka- 
dászat, 1 felszerelt 
kel, 12 Karácsonfa- 
oő9 sodtoz 

azár . 
Praterstrasse 26- 

S frtos csoport 
6-10 éves leánykák számára, 

1 elegáns hajas baba, 1 főzökályha edé- 
nyekkel, 1 Frőbelféle önműködőö játék, 1 
Hhimzőkönyv, 1 kézikosár, 1 zamánczos 

konyhaszerelvény, 1 doboz finom bútor, 
1 felszerelt colltartó, 1 bolt, konyha, vagy 
szoba, 1 pénztáska, 1 garnitura brocke, 
fülbevaló, medaillon, kereszt, társasjátok, 

1ékszerszekrény, 1 gyermek-étszer, 1 
eeleg. papirtartó, 1 himző-szekrény, 12 
KKarácsonfa disziémény. Pakolással együtt 
aaz egész csak ő frt. 

korú gyermekek számára finomabb minőségben is vannak 5 frtért. (1 (520) (4-8) 
i, készséggel becseréljük. 

bérmentesen megkapja az új Karác son-lajstromot i 
iedmann-Bazártól 

Fióktelep : 

6 Lembergben, 
é 32 sz. 

tánzásától. 
4 

a 

Kohlmarkt 8sz 

ehozott játékczikk csoportok u 

diszkötésben aranyozva 2 frt 80 kr. 

a Háarácsomasztal számára a n. érd. közönség kényelme tekintetéből 

Erdeélyinagyobb képes naptár 1877-re. 

misztezintárral ellálva, Ára csak 60 kr, mstá külive 66 kr. 
A felelős m. k. kormány, horvát- 

k. kincstári jogügyek igaz 
igazgatóság Budán, a királ 

k. postaigazgatósági kerület postahivatalai és m. k. távirdai kerület fő- és mellékállomásai 

s növeldék, kereskedelmi és 

: 

! 

Ungarn im Spiegel deutscher Dichtung. Magyarország a névet költészet tükrében, diszes kiállitásban füzve 1 frt 50 kr., elegans 

Wajdits József „Képes né pnaptára" 1877-ik évre, megjelent 30,000 példányban , kötve 30, füzve 40, kis kiadás 25 kr. 
me Postai rendelések a levél vétele után azonnal teljesittetnek. 

Wajdits József, könyvkiadó Nagy-Kanizsán. 

26) HASZÓO 
A báró Bruchenthal-féle hitbizományi 

orbói részjószág, mely áll, a Marosterén fekvő, S1 
25/, hold számtó, 1 hold 600 öl legelő és egy hold, gyulafehérvári országút mellett felivő belsőségből, ezem találtató lakóház vendégfogadó, állás. két istáló, csür, két török- búzakas és egy cselédhbázból álló épületekből. - Jövő évi január A-dik napján reggeli 10 órakor, Nagy-Enyeden tekintetes Biró Miklós ügyvéd úr irodájáb n, árverés útján 1877. ja- nuár elsőjén kezdőleg 6 egymásután következő évre haszonbérbe fog adatni. A haszonbéri feltételek fennt nevezett ügyvéd urnál megte- kinthetők, kikiáltási ár ö50 o. é. forint. Bánatpénz ugyanannyi. A hitbizományi zárgondnok fenntartja magának, bánatpénz letétele nél- kül árvereltethetni. Zeyk József, hitbizományi zárgondnok. 
eee.e.................. 
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SEIN JÁNOS 
könyvkoreekadésében Kolozsvárt kaphatók következő 1877-iki 

NAPTÁRAK: 

Nyolczadik évfolyam. 

A dústartalmu naptár-részen kivül a tiszti-czimtár tartalma következő : 
szlavon-dalmát miniszterium, m. k. állami a budapesti és m.-vásárhelyi kir. itélőláblák, m. gatósága Pesten, az erdélyi földtehermentesitési alap- ! yhágón inneni kir. törvényszékek és járásbiróságok, m. k. bányaigazgatóság és m. k. jószágigazgatóság Kolozsvártt, a kolozsvári m. k. pénzügyigazgatóság az alantas adó- és vámhivatalokkal, az erdélyi m. 

postamestereivel, a kolozsvári m. ávir ' ! val, m. k. katasteri és m. k. épitészeti hivatalok, m. kir. közjegyzők, a királyhágon inneni megyék, szab. királyi és mezővárosok közigazgatási tiszti-ezimtára, a kolozsvári m. k. tu- domány-egyetem, kolozsmonostori m. kir. gazdasági tanintézet, a Kolozsvárt létező hitfelekezeti tanodák, állami tanintézetek, népiskolák, óvodák és magán- iparkamarák Brassóban és Kolozsvártt, az erdélyi gazdasági-egylet, kolozsvári pincze-egylet, bankok, kölcsön- és takarékpénztá- rak, biztositó társaságok. A „kolozsvári kalauz"-ban közli a helyt létező köz- mivelődési és jótékonysági egyleteket, a helyt lakó orvosokat, ügyvédeket irodalmi és iparvállalatokat, azok közül a nevezetesebb czégeket fölemlitve. 

számvevőség, m. k. curia, 

Gyulán: Ferenczi Alajos. 

I. Forgató és porlasztó eszközök. 
II. Rónázó és a tal 

A fák nyavalyái. 
Utravaló egész életre. 

aj összenyomésára Isznált eszközötktk. 
18. 

19. 
20. Adomák. 

Bélyeg illeték fokozati tábla. Kamatsímitás mutató-tábla , cselédbért s árendát mutató tábla. A királyhágón nnen és nehány tulra 
eső vásárok betürendben és hónapok szerint. élöplAb 

Hirdetések. 

E dús tartalmu naptárnak ra 30 kr. 
Az „ATHENAEUM nagy 

T 

[ [4 

y selyemáruk ik közönséde é / és egyébb gyönyörű : nói ruhakelmék - 1877-dik közönsége évre. 
a "ALOI1 száHAMBURGER ADOLF A TARTALO1: - s zletében BUDAPEST, uri-utcs 8. A ap l Ib 4 4 

e Minták kivánatra ingyen I1. Naptár rész: katholikus, protestáns, görög s izraelita naptárral. e s3 = 2. A felséges királyi pár. 
e = 3. Az óriás leányka. Irta Gyulay Pál. I 
az A4. Szent István királyról Szabó Imrétől. 

(489) (7=10) 5. A megbüntetett férj. (Spanyol tréfa). 
: I B' III e 6. Az alligator. 
ö álcz0s Iul0 B5 i 7. Fiamnak. Arany Jánostól. ta é ajánlja a legkitünőbbnek eliamert tüzeta zot é 8. Kenyérmezei emlékek. an 

ez t szer árak mellett. e zai 9. Kedveltebb 10 népdal. e0o Gyártelep: Garnisonsgasse l. sz ám. e E Jaj be szennyes az a maga kendője. Nem hallottna soha ily bús harangazót, 
e Heeykek ingyen és térment Csak titokban akartalak szeretni. Fogadásom iltja szeretni. a 

Csak engem ugat a kutya messziről. Valamit sugk magánakk 7 .................. tzea 
x á X t Megvirad még valaha. ; Igazán, igan, ne járass magad uá, 

H 1 7 F L E S Z K A R n I e 10. Mákony, s a new-yorki nők mákony klubbj: 

c ; r Á én x 12. Egy állatszeliditő megmentése a haláltól. X megvásárol mindennemü magyar és osztrák állampapirt, / eseltese a i Ámitol a 13. Az erdély. népéletből. Népismei rajzok Sánor Kálmántól sorsjegyet, arany- és ezüst pénznemekt, s leszámitol ) 1v A husvéti Nepter 
escemptírt) mindenféle nyereményeket és szelvényeket X] és 1 emekiei al. ; 5 özöl minden bel- és 14. Gróf Sándor és lovagremekjei. C 3 hóval a lejárati idő előtt, s eszközöl minden bel- é er 
külföldi helyeken történendő barbily összegüű fizetéseket E 15. Katykaringós selyem kendőm. Népdal. . 16. Alcohol-király. Angol szöveg után. debl 

" AJANLIA DÚSAN EEATÓTT i 17. A talajt megmunkáló eszközök. FUSZERTARÁT, BŐRKERESKEDÉSÉT - ; - 
C 
A s 

E 

E 
mzi 

képes naptár: az 1877-ik évre. 
ra lírt. 

a Orvosi zsebnaptár az I177. évre 
Szerkeszté Hochhalt Károly. Ára frt 20 kr. 

Jogász-naptár 1877-dk évre. 
Szerkeszti Szántó József. Ára 1 t 50 kr. 

PÜF Iaál ! 
MOKÁNY BE2cZI 

válogatott goronpaságai 
Naptárrészszel 1877-e. 

A TTA N E! 
Lupi bácsi meg Bugaczi Laczi aszor 
újságba rekeszteni a tudomán 
sze a kit több évek olta elhullajtottar, egy csomóba. 

Kaparni magam nem akarok, me az urhol nenm pászol. De megengedem, hogy had kössék egy hamvasba mások. 

zyák, kár vóna 
yomat. Kaparjam ösz 

Hízzék rajta, a ki szittya magyr! 
En meg csak az áldásomat lökén utánna! 
e el.i: 

Dombszögön, 1876. novemberibe. 

Mokány 

! 

(25-) 

et Keozsvári Erdélyi p
ineze-eg

yi 

mint kereskedelmi részvény-társaság kitü 
eredeti árakban és legjobb minőségin, alább felsorolt városokban s uraknál vannk bizományban. 

Budapest: Testory Antal. 
Bécs: F. C. Lészay, Fleischmarkt 

12 im Hofe. 
Brassó: Porr Testvérek. 
Borszék: Áved 4 Kábdébó. 
Baróth: Debitzky Mihály. 
Debreczen: Gerébi Fülőp. 
Fogaras: Papp István. 
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Kézdi-Vásárhel: Benkő Tegtvé E 
Lugos: Palkó Erolyné. 
Miskolcz: Pasteler Ferencz. 
Nagy-Szeben: . B. Misselbache 

és fiai. 
Nagy-Várad: Jaky Antal. 
Nagy-Enyed: Crner József. 
Szász-Régen: Ditrich Samnel 
Székely-Udvarhly: Veres Ferencz: 
Sepsi-Szent-Gyegy: Antalüly L jós 
Segesvártt: J. 1 Misgelbacher. 
Temesvár: Bábinik Ágoston. 

Gyergyó-Szent-Miklós. Cziffra 
Ferencz és fia. 

Hámburg: Testory Antal. 
Hátszeg: Izzikutz Antal. 

(438) 
(6-12 

vájez) hat 
nyaesetek elle 

Altesti sérvben szenvelő gyógyszert találnak Sturzene lanúl ható sérvkenőcsébe nyitványok és elismervények a használa ban egyenesen Sturzenegger G. által Budapesten : Formagyi 
: Pecher J. Mariahilf 

Eser Gottlieb (Herisan 8 n, úgy altesti sérvek , valamin a ti útasitáshoz csatolvák. 
vagy a következő ráktárakban. F. ,Szent Máriához vártt Nyomatott Stein János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev. mef. tanoda betülvel Kolozsvárt. 

el csimzett éyszertáráb esimű gyógyszertárában. í 
8. .. e 


